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Cour pénale internationale1

Chambre de première instance VI2

Situation en République démocratique du Congo3

Affaire Le Procureur c. Bosco Ntaganda — n° ICC-01/04-02/064

Juge Robert Fremr, Président — Juge Kuniko Ozaki — Juge Chang-ho Chung5

Procès — Salle d'audience n° 36

Lundi 27 juin 20167

(L'audience est ouverte en public à 10 h 13)8

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.9

L'audience de la Cour pénale internationale est ouverte.10

Veuillez vous asseoir.11

(Le témoin est présent dans le prétoire)12

TÉMOIN : DRC-OTP-P-0877 (sous serment)13

(Le témoin s'exprimera en français)14

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Bonjour.15

Est-ce que le greffier d'audience pourrait appeler l'affaire.16

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.17

Situation en République démocratique du Congo, Le Procureur c. Bosco Ntaganda,18

référence de l'affaire ICC-01/04-02/06.19

Nous sommes en audience publique.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci, greffier d'audience. Est-ce21

que les équipes peuvent se présenter, en commençant par l'Accusation ?22

M. van der WERF (interprétation) : Bonjour. Julieta Solano, Marion Rabanit,23

Selamawit Yirgou et moi-même, Hendrik Rens van der Werf.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci.25

La Défense.26

Mme GRANDON : Bonjour, Monsieur le Président, Madame, Messieurs les juges.27

Pour la Défense, M. Bosco Ntaganda est ici avec nous, Me Stéphane Bourgon,28
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Me William St-Michel, Me Marlène Yahya, Sandrine de Sena et, moi-même, Me Chloé1

Grandon.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Les Représentants légaux des3

victimes, s'il vous plaît.4

Mme PELLET : Merci, Monsieur le Président.5

Les anciens enfants soldats sont représentés par Mohamed Abdou et par moi-même,6

Sarah Pellet, conseil au Bureau du conseil public pour les victimes.7

M. SUPRUN : Bonjour, Monsieur le Président, Madame, Monsieur les juges.8

Les victimes des attaques sont représentées par moi-même, Dmytro Suprun, conseil9

au Bureau du conseil public pour les victimes.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci, Maître Suprun. Merci,11

Maître Pellet.12

Comme vous le savez, nous nous nous sommes heurtés à quelques problèmes13

techniques, comme toujours d'ailleurs, le lundi matin. Mais apparemment, on a pu14

régler ces problèmes. J'espère que maintenant nous allons pouvoir travailler sans15

heurts.16

Monsieur le témoin, comment vous sentez-vous ce matin ?17

LE TÉMOIN : Monsieur le Président, je me porte bien. Le week-end est bien passé et18

merci beaucoup.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Parfait. Monsieur le témoin, nous20

allons entendre la suite de votre déposition, ce qui veut dire la fin du21

contre-interrogatoire de la Défense. Je dois vous rappeler que vous êtes toujours22

sous serment, ce qui signifie que vous devez dire la vérité et rien d'autre que la23

vérité. Est-ce que vous comprenez cela, Monsieur le témoin ?24

LE TÉMOIN : Oui, Monsieur le Président. Je comprends tout cela.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Je vais donner la parole à Me26

Grandon.27

Vous avez maintenant une heure, six minutes à votre disposition. Vous pouvez28
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commencer.1

Mme GRANDON : Merci, Monsieur le Président.2

QUESTIONS DE LA DÉFENSE (suite)3

PAR Mme GRANDON :4

Q. Bonjour, Monsieur le Témoin.5

R. Bonjour.6

Q. Vendredi, avant de terminer l'audience, nous avions abordé un nouveau sujet qui7

concernait l'incident de l'avion à l'aéroport de Mongbwalu. Avant de revenir à ce8

sujet-là, je voudrais vous poser une question pour préciser un sujet qu'on avait9

abordé vendredi (Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Désolé, désolé, Me Grandon. Il13

faut que nous passions d'abord à huis clos partiel. Huis clos partiel, s'il vous plaît.14

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 18)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 3/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 4

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 4/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 5

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 5/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 6

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 6/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 7

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 7/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 8

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 8/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 9

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 9/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 10

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 10/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 11

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 11/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 12

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 12/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 13

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 13/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 14

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 14/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 15

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 15/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 16

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 16/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 17

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 17/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 18

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 18/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 19

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 19/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 20

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 20/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 21

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 21/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 22

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 22/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 23

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 23/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 24

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 24/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 25

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 25/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 26

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 26/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 27

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 27/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 28

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 28/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 29

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 29/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 30

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 30/87 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

27/06/2016 Page 31

(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(L'audience est reprise en public à 14 h 39)14

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.15

Veuillez vous asseoir.16

(Discussion entre les juges sur le siège et le greffier d'audience)17

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Bonjour. Je vois qu'il y a eu des18

changements dans la composition des équipes. Je vais donc demander une nouvelle19

présentation de ces équipes.20

L'Accusation ?21

Mme LUPING (interprétation) : Bonjour. Au nom du Bureau du Procureur,22

Selamwawit Yirgou, Marion Rabanit et moi-même, Dianne Luping.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci.24

La Défense.25

Me GOSNELL (interprétation) : Bonjour, Monsieur le Président. Christopher Gosnell,26

qui représente M. Ntaganda, présent cet après-midi, Isabelle Martineau, et Dignité27

Bwiza.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Pour ce qui est des Représentants1

légaux des victimes, je crois qu'il n'y a pas de changement.2

Pour ce qui est de l'horaire, étant donné la situation particulière de notre témoin,3

nous allons siéger de 14 h 30 à 16 heures et de 16 h 30 à 18 heures, si cela convient au4

témoin. Je sais que cela est inhabituel, mais je remercie beaucoup toutes les parties,5

les participants et les fonctionnaires de bien vouloir s'adapter à ce nouvel horaire.6

Le témoin suivant est le P-0850.7

J'ai deux décisions orales à vous livrer en audience publique. Tout d'abord, la8

décision orale en ce qui concerne la requête aux fins de mesures de protection en9

faveur du témoin P-0850. L'Accusation a demandé une déformation de la voix et du10

visage, ainsi que l'utilisation d'un pseudonyme dans son écriture 1362. La Chambre a11

raccourci les délais de réponse par courriel, et la Défense a répondu le 13 juin 2016,12

par l'écriture 1388, en s'opposant à la requête. Le 27 juin 2016, la Chambre a reçu de13

l'Unité des victimes et des témoins l'évaluation en matière de mesures de protection14

de l'Unité des victimes et des témoins, qui recommande l'octroi de ces mesures de15

protection demandées dans la requête.16

La Chambre fait référence au droit applicable visé dans sa décision en faveur des17

mesures de protection — écriture 824.18

En tranchant sur la requête, la Chambre a pris en considération tout d'abord le lieu19

de résidence du témoin et de sa famille dans une région où la sécurité reste instable20

et où l'accusé exercerait encore son influence.21

Deuxièmement, la situation familiale et professionnelle du témoin, et le fait qu'il soit22

impliqué dans ces procédures n'est pas connu dans sa famille étendue, ni même de23

sa communauté.24

Troisièmement, le niveau minimum de protection actuellement fourni.25

En outre, la Chambre a pris en particulier en considération l'évaluation faite par26

l'Unité des victimes et des témoins au sujet de la situation en matière de sécurité du27

témoin. La Chambre n'a pas été informée de menaces directes vis-à-vis du témoin,28
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mais note qu'il y a eu des occasions indiquées où d'autres témoins, y compris des1

témoins des faits, auraient été menacés en conséquence de leur implication avec la2

Cour.3

À la lumière de ce que j'ai dit précédemment, la Chambre estime qu'il y a un risque4

que l'on peut justifier de manière objective s'agissant de la sécurité du témoin et de5

sa famille, et ceci justifie la protection de l'identité du témoin vis-à-vis du public.6

La Chambre estime, en outre, que les mesures de protection dans la salle d'audience7

ne portent pas préjudice aux droits de l'accusé de manière indue, étant donné que8

l'accusé et la Défense seront en mesure de voir le témoin déposer et d'entendre la9

voix du témoin sans déformation.10

En conséquence, la Chambre octroie les mesures demandées, l'utilisation du11

pseudonyme aux fins du procès et la déformation de la voix et du visage pendant la12

déposition, en application de la règle 87 du Règlement.13

Enfin, la Chambre ordonne la déposition des versions expurgées publiques de la14

requête et de la réponse dans les deux semaines suivant cette décision.15

Ceci met un terme à la décision de la Chambre.16

Deuxième décision de la Chambre. Elle porte sur la requête déposée par l'Accusation17

pour verser au dossier, au titre de la règle 68-3 du Règlement, la déposition18

préalablement enregistrée du témoin 0850 et le document associé. Dans sa requête19

visée à l'écriture 1361, l'Accusation vise à faire verser des parties de la déclaration du20

témoin et un croquis en annexe. Elle demande, en outre, l'autorisation d'utiliser ou21

d'avoir recours à des questions directrices pour obtenir du témoin des corrections ou22

éclaircissements éventuels identifiés pendant la session de préparation et demande23

une heure pour mener un interrogatoire supplémentaire bref, spécifiquement en ce24

qui concerne les crimes allégués commis à Kilo. La Défense a répondu, dans son25

écriture n° 1389, qu'elle ne s'opposait pas au versement de la déclaration du témoin26

et du document y associé, et que la déclaration devait être versée dans sa totalité,27

sinon l'Accusation ne devrait pas être autorisée à mener un interrogatoire28
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supplémentaire sur les questions indiquées dans les paragraphes omis.1

Ayant examiné les pièces pour le témoin P-0850 et les requêtes envoyées à la lumière2

de la pratique en ce qui concerne l'application de la règle 68-3, la Chambre estime3

que l'utilisation de la règle 68-3, en principe, est appropriée pour ce témoin. Elle4

délivrera sa décision officielle sur le versement des pièces requises lorsque le témoin5

comparaîtra devant la Chambre et si les dispositions visées à la règle 68-3 sont bien6

remplies.7

S'agissant de la requête de l'Accusation ne de verser qu'une partie de la déclaration8

et d'obtenir des passages supplémentaires de cet élément de preuve viva voce, la9

Chambre estime qu'il est approprié de verser la déclaration dans sa totalité.10

Néanmoins, la Chambre estime que si l'Accusation souhaitait le faire, un11

interrogatoire supplémentaire peut être mené sur les paragraphes de la déclaration12

que l'Accusation souhaite traiter de vive voix dans la mesure où cet interrogatoire est13

mené de manière à ne pas être répétitif par rapport au contenu de la déclaration du14

témoin.15

La Chambre, en outre, estime que le croquis dessiné par le témoin est approprié et16

peut être versé en application de la règle 68-3, comme il est associé avec la17

déclaration du témoin dans le cadre de laquelle le croquis a été utilisé et expliqué.18

En conséquence, la Chambre autorise un interrogatoire supplémentaire d'au19

maximum une heure pendant lequel l'Accusation pourra demander confirmation20

par le témoin de la véracité des pièces devant être admises, versées au dossier, et de21

manière à ce qu'elle puisse traiter des corrections nécessaires et/ou clarifications.22

Étant donné la portée de la déclaration du témoin, la Chambre invite l'Accusation à23

essayer d'utiliser moins d'une heure pour terminer cet interrogatoire, si cela est24

possible. La Chambre réitère sa conclusion précédente, c'est-à-dire que les25

éclaircissements doivent être obtenus d'une manière non directive, en présentant au26

témoin des passages de sa déclaration préalablement enregistrée et en demandant au27

témoin si des éclaircissements par rapport à ce passage sont nécessaires ou non. Les28
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parties doivent également verser la version expurgée publique des écritures 1361 et1

1389 dans les deux semaines à venir.2

Ceci conclut la deuxième décision de la Chambre.3

Nous pouvons maintenant passer aux questions relevant du témoin suivant.4

La Chambre rappelle sa décision de la semaine dernière, écriture 1418, octroyant des5

mesures de protection dans le prétoire pour le témoin P-0018 prenant la forme d'une6

déformation de la voix et du visage et de l'utilisation d'un pseudonyme.7

La Chambre avait indiqué qu'elle reporterait sa décision en ce qui concerne les8

mesures spéciales demandées par l'Accusation jusqu'à ce qu'elle ait reçu l'évaluation9

en matière de vulnérabilité du témoin de l'Unité des victimes et des témoins. Cette10

évaluation lui est parvenue par courriel le 24 juin.11

La Chambre va passer maintenant en audience à huis clos partiel pour délivrer sa12

décision sur ces mesures spéciales pour le témoin aujourd'hui.13

Madame le greffier d'audience, pouvons-nous passer à huis clos partiel, s'il vous14

plaît ?15

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 50)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Passage en audience publique à 14 h 56)6

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Audience publique.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Je vais répéter ce que je viens de8

dire.9

Conformément au contenu de son courriel du 21 juin 2016, la Défense fait objection à10

ce que certains des documents de l'Accusation soient utilisés avec le témoin. Ces11

objections seront traitées à mesure qu'elles se présentent au cours de l'interrogatoire12

principal.13

Quatrièmement, pour ce qui est du temps imparti, l'interrogatoire principal de ce14

témoin doit se dérouler pendant quatre heures au maximum. La Défense disposera15

du même temps. La Chambre comprend qu'il n'y a pas de requête déposée par le16

représentant légal pour interroger ce témoin. Je vois que Mme Pellet hoche la tête.17

Donc, nous pouvons maintenant entendre le témoin prévu maintenant.18

(Le témoin est introduit dans le prétoire)19

TÉMOIN : DRC-OTP-P-0018.20

(Le témoin s'exprimera en lingala)21

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Bonjour, Madame le témoin.22

Est-ce que vous m'entendez bien ?23

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je vous entends.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien.25

Madame le témoin, je souhaiterais vous souhaiter la bienvenue dans cette salle26

d'audience. Vous êtes ici pour déposer dans l'affaire c. M. Bosco Ntaganda.27

Des questions vous seront posées par les juges et par les avocats dans cette salle28
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d'audience.1

À cet égard, je voudrais vous prodiguer les conseils suivants : écoutez2

soigneusement les questions qui vous sont posées. Si vous ne comprenez pas,3

sentez-vous libre de demander à ce que la question soit répétée. Nous souhaitons4

que vous disiez la vérité, que vous nous disiez ce que vous avez entendu, ce que5

vous avez vu, ce que vous avez perçu vous-même. Si ce n'est pas vous-même qui6

avez vu ou entendu, mais que vous avez appris la chose d'une autre manière, il faut7

que vous nous expliquiez comment. Vous ne vous souviendrez peut-être pas de tous8

les détails. Ça n'a pas d'importance. Déposez uniquement sur ce dont vous vous9

souvenez. N'inventez rien. Il n'y a aucun problème à ce que vous disiez « je ne sais10

pas » ou « je ne me souviens pas ». Est-ce que cela est clair pour vous, Madame le11

témoin?12

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je vous suis, Monsieur le Président.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Fort bien.14

Madame le témoin, eh bien, des mesures de protection ont été mises en place pour15

que votre identité ne soit pas révélée auprès du public. Cela signifie que dans le16

public, on ne peut pas voir votre visage aujourd'hui et que votre voix est déguisée de17

manière à ce que le public ne puisse pas la reconnaître. Nous ne vous appellerons18

que « Madame le témoin » et nous ferons en sorte que toute information, ainsi que19

votre nom et que toute information pouvant révéler votre identité, ne soit pas20

diffusée. Par conséquent, lorsque vous aurez besoin de décrire quoi que ce soit qui21

risquerait de mettre à jour votre identité, nous le ferons à huis clos partiel de manière22

à ce que personne en dehors du prétoire n'entende votre réponse. Est-ce que vous23

me comprenez bien, Madame le témoin ?24

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, j'ai compris.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Fort bien. Madame le témoin,26

vous trouverez devant vous du papier. Voilà, vous l'avez sous les yeux. C'est un27

document qui est une déclaration solennelle. Je vous demande maintenant de bien28
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vouloir faire cette déclaration solennelle de dire la vérité en lisant la déclaration que1

vous avez maintenant en main.2

LE TÉMOIN (interprétation) : Je déclare solennellement que je dirai la vérité, toute la3

vérité, et rien que la vérité.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci, Madame le témoin. Bien.5

Cela signifie que maintenant vous êtes sous serment, donc il faut que vous sachiez6

que dans le cadre de cette Cour, eh bien, c'est contrevenir aux règles de la Cour que7

de faire une fausse déclaration. Vous me suivez ?8

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Bien. Madame le témoin, j'ai10

maintenant quelques questions d'ordre pratique à aborder. Lorsque vous11

témoignerez, il faut que vous ayez cela en tête : tout d'abord, n'oubliez pas de parler12

dans le micro, de parler clairement, distinctement et lentement, de manière à13

permettre à l'interprète de bien interpréter tous vos propos. Donc — et là, je le14

souligne — il ne faut que vous commenciez à parler qu'après que la personne qui15

vous pose la question a terminé. Et lorsqu'une question vous a été posée, ménagez16

une petite pause en comptant jusqu'à trois après la fin de la question avant de17

donner votre réponse.18

Il s'agit là d'un laps de temps de trois secondes qui est essentiel pour nous assurer19

que tous vos propos sont bien traduits et bien consignés. Si vous avez des questions,20

au moment où vous déposez, ou si vous avez l'impression que vous devez faire une21

pause, n'hésitez surtout pas à nous l'indiquer, en levant la main, par exemple, et là,22

nous vous donnerons la possibilité de vous exprimer.23

Est-ce que vous avez bien compris tout ce que je viens de dire, Madame le témoin ?24

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, j'ai compris.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : C'est très bien. Cela signifie donc26

que nous sommes maintenant prêts à commencer à recueillir votre déposition. Je27

passe maintenant la parole à l'Accusation.28
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Mme LUPING (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.1

QUESTIONS DU PROCUREUR2

PAR Mme LUPING (interprétation) :3

Q. Bonjour, Madame le témoin. Je vous ai déjà rencontrée, vous vous en souvenez4

peut-être. Je m'appelle Dianne Luping et je vais vous poser des questions5

aujourd'hui pour le compte de l'Accusation. Est-ce que vous m'entendez bien6

distinctement, Madame le témoin ?7

R. Oui, je vous entends.8

Q. Bon, Madame le témoin, je vais juste réitérer une des instructions qui vient de9

vous être donnée par notre Président, c'est-à-dire que s'il y a une question que vous10

ne comprenez pas, des choses qui ne sont pas assez claires pour vous, n'hésitez11

surtout pas à me demander de répéter cette question.12

Mme LUPING (interprétation) : Alors, avec votre autorisation, Monsieur le Président,13

ma question vise à poser des questions d'identification. Nous aurons besoin d'un14

petit peu de temps à huis clos partiel avant de repasser en audience publique.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Bien. Pour l'information du16

public, nous avons un témoin qui est un témoin protégé, ce qui signifie que nous17

accordons la garantie de ne révéler aucune information risquant de divulguer18

l'identité du témoin, et donc, lorsque le risque se présente, eh bien, nous devons19

passer à huis clos partiel. C'est précisément le cas maintenant. Je demande donc à la20

greffière d'audience de bien vouloir passer à huis clos partiel.21

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 06)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Passage en audience publique à 15 h 29)9

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique,10

Monsieur le Président.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci, Madame la greffière.12

Madame Luping, vous pouvez poursuivre.13

Mme LUPING (interprétation) : Merci beaucoup, Monsieur le Président, Madame la14

greffière.15

Q. Madame le témoin, vous nous avez déclaré que vous étiez présente à Bambu et16

que vous vous souvenez qu'il y avait un conflit. Vous avez dit au sujet de cette17

guerre qu'elle était qualifiée en swahili de chika na mukono. Est-ce que je peux vous18

demander de bien vouloir expliquer aux juges ce dont vous vous souvenez, à partir19

du moment où vous avez compris qu'il y avait une attaque ? Pouvez-vous nous dire20

ce que vous avez vu et entendu ? Est-ce que vous pouvez nous le décrire dans le21

détail le plus précis possible, pour nous expliquer en quoi consistait cette attaque à22

Bambu ou cette guerre à Bambu, à partir du moment où vous avez compris qu'il s'y23

déroulait une guerre ?24

R. La guerre a éclaté quand nous nous trouvions à Bambu. Soudain, nous avons25

entendu des coups de balles qui venaient du côté de Maishari (phon.). Les26

crépitements de balles pouvaient s'entendre. Nous avons pris la fuite et ces gens qui27

tiraient sont allés du côté de Kobu. Et de Kobu, ils se sont rendus jusqu'à28
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Mongbwalu. La façon dont ils sont passés à Mongbwalu, ils sont passés en tirant, ils1

ne sont pas entrés dans la localité, mais ils ont continué jusqu'à Mongbwalu.2

Q. Madame le témoin, merci. Vous avez dit : « Tout d'un coup, nous avons entendu3

des tirs qui venaient de… » Et alors, j'aimerais juste vous faire préciser ce qui figure4

au compte rendu. En anglais, dans la transcription, nous entendons… nous voyons5

Msheri (phon.). Est-ce que vous pourriez, s'il vous plaît, nous donner le nom du lieu ?6

Et nous attendons encore la transcription en français. Donc, nous souhaitons clarifier7

le nom de l'endroit. Alors, voilà, dans la transcription en français, on voit « Makari »8

(phon.). Est-ce que vous pouvez, s'il vous plaît, répéter le nom du lieu ?9

R. L'endroit où on a commencé à tirer les coups de balle s'appelle Shari. C'est un10

cours d'eau. Si vous traversez ce cours d'eau, vous arrivez à Bambu. Donc c'est à cet11

endroit à Shari dont nous avons commencé à entendre des coups de balles.12

Q. Comment savez-vous que les coups de feu provenaient de Shari ?13

R. Ce n'était pas loin. C'est dans la même région. C'est ainsi que nous avons pu14

entendre ces coups de balles.15

Q. Vous souvenez-vous quelle était l'heure de la journée au moment où vous avez16

commencé à entendre ces coups de feu qui provenaient de Shari ?17

R. C'était dans la matinée. Pendant les heures matinales, entre 8 heures et 9 heures.18

Q. Vous avez déclaré avoir ensuite pris la fuite.19

Mme LUPING (interprétation) : Monsieur le Président, je vous demanderais20

l'autorisation que nous passions à huis clos partiel pour cette question.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Absolument.22

Madame la greffière d'audience, pouvons-nous passer à huis clos partiel, je vous23

prie ?24

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 34)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 49/87 CVZ T



Procès (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06
TÉMOIN : DRC-OTP-P-0018

27/06/2016 Page 50

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 50/87 CVZ T



Procès (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06
TÉMOIN : DRC-OTP-P-0018

27/06/2016 Page 51

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 51/87 CVZ T



Procès (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06
TÉMOIN : DRC-OTP-P-0018

27/06/2016 Page 52

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-110-Red-FRA WT 27-06-2016 52/87 CVZ T



Procès (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06
TÉMOIN : DRC-OTP-P-0018

27/06/2016 Page 53

(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Passage en audience publique à 15 h 46)23

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique,24

Monsieur le Président.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Madame Luping, veuillez26

procéder.27

Mme LUPING (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le Président et je remercie28
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également Madame la greffière d'audience.1

Q. Madame le témoin, vous nous avez dit, pendant la séance en audience publique,2

que vous aviez appris que les personnes qui avaient tiré à Bambu étaient des soldats3

de l'UPC. Qui vous a appris cela, que ces personnes étaient des soldats de l'UPC ?4

R. En fait, il s'agissait d'un conflit ethnique. Et l'on nous disait que les Hema venaient5

attaquer du côté de chez les Lendu.6

Q. Mais qui précisément vous avait dit que c'était l'UPC qui était en train d'attaquer7

Bambu ? Est-ce que vous avez parlé à une ou plusieurs personnes en particulier qui8

vous ont dit cela ?9

R. Nous savions que les Lendu ne pouvaient pas attaquer les localités des Lendu.10

Q. Vous avez employé les mots « soldats de l'UPC ». En employant ces mots, vous11

faisiez référence à quel groupe ? Est-ce que vous connaissez l'appartenance ethnique12

des membres de l'UPC ?13

R. Ce sont des Hema.14

Q. Madame le témoin, je vous ai demandé qui vous avait dit que c'était l'UPC qui15

avait attaqué Bambu et vous avez répondu que les Lendu ne pouvaient pas attaquer16

une localité lendu et que vous le saviez. Donc, je vais reformuler ma question17

précédente : est-ce que vous avez entendu de la bouche de qui que ce soit que les18

attaquants de Bambu étaient des soldats de l'UPC ? Si ce n'est pas le cas, veuillez le19

dire à la Chambre. Je vous demande simplement si c'est quelqu'un qui vous a appris20

que c'étaient des soldats de l'UPC qui avaient attaqué Bambu ; et si oui, qui étaient21

ces soldats ?22

R. J'étais avec un certain (Expurgé) ainsi que d'autres, donc c'est (Expurgé) qui nous23

a donné cette information.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Je pense qu'il serait préférable25

d'expurger le compte rendu d'audience de cette dernière réponse.26

Mme LUPING (interprétation) : Oui, en effet, Monsieur le Président. Et peut-être27

devrions-nous repasser en huis clos partiel.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Vous avez absolument raison.1

Repassons en huis clos partiel, je vous prie.2

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 49)3

(Expurgé)4
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(Expurgé)1
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(Expurgé)3
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(Expurgé)14
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(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Passage en audience publique à 16 h 00)25

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique,26

Monsieur le Président.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Donc, nous allons maintenant28
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faire une pause de 30 minutes et nous reprendrons nos travaux à 16 heures 30, heure1

à laquelle nous commencerons nos travaux pour les poursuivre jusqu'à 18 heures.2

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.3

(L'audience est suspendue à 16 h 01)4

(L'audience est reprise en public à 16 h 30)5

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.6

Veuillez vous asseoir.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Avant que nous ne poursuivions8

l'interrogatoire du témoin, deux annonces. Premièrement, malheureusement, nous9

n'aurons pas la transcription en temps réel en français pendant cette session. J'espère10

que nous pourrons résoudre ce problème. Je ne vois pas qu'il y ait d'objection à cela.11

Nous ne sommes pas très satisfaits de cette situation, mais on nous a informés que12

c'était comme ça. Demain, tout devrait remarcher.13

Deuxièmement, demain, nous allons reprendre en salle d'audience 2. La Chambre14

aurait préféré continuer dans ce prétoire-ci. Nous avons exprimé cette préférence. En15

effet, il n'y a pas eu de problème technique ici jusqu'à maintenant. J'espère que le16

Greffe pourra confirmer que nous pouvons rester ici demain. Enfin, nous verrons. Je17

vous informerai si nous devons retourner dans la salle d'audience numéro 2.18

Madame le témoin, est-ce que vous vous sentez bien ?19

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je vais bien, Monsieur le Président.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Je voudrais vous remercier dès21

maintenant, parce que vous avez parfaitement respecté les conseils que je vous ai22

donnés tout à l'heure. Vous avez attendu avec patience les questions, vous avez23

répondu de manière claire, vous avez marqué les pauses nécessaires entre les24

questions et vos réponses. Alors, je vous encourage à poursuivre de la même façon,25

parce que jusqu'à maintenant, vous vous en êtes vraiment très bien sorti. Est-ce que26

cela est clair pour vous ?27

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je vous ai compris. Merci.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Parfait.1

Madame Luping. Madame Luping, en audience publique ou à huis clos partiel ?2

Mme LUPING (interprétation) : Pour les premières questions, en audience publique,3

Monsieur le Président.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Parfait.5

Mme LUPING (interprétation) :6

Q. Madame le témoin, je voudrais revenir à la réponse que vous nous avez donnée7

tout à l'heure. Vous avez dit qu'à Buli, il y avait des gens qui venaient de différents8

endroits, qui ne venaient pas de Buli initialement, des gens de Mongbwalu, de9

Bambu et de localités voisines. Ma première question est la suivante : est-ce que vous10

vous souvenez des localités voisines dont venaient certaines des personnes qui11

étaient à Buli avec vous ?12

R. Il y avait plusieurs villages environnants. Il y a les gens qui sont venus de Kobu13

parmi ceux qui étaient là, parce que les autres membres de la population de Kobu ne14

sont pas du côté de Gutsi et d'autres sont allés à Buli.15

Q. Je voudrais que vous précisiez votre réponse. Vous avez dit que certaines16

personnes venaient de Gutsi et d'autres sont allées à Buli. Est-ce que les gens allaient17

de Gutsi à Buli, ou bien est-ce qu'il y avait des membres de la population qui étaient18

allés à Gutsi ?19

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Maître Gosnell.20

Me GOSNELL (interprétation) : Je trouve que c'est une question directive. Il n'est pas21

nécessaire d'ajouter la dernière partie de la question.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Madame le témoin, est-ce que23

vous pourriez simplement reprendre la dernière partie de votre réponse ? Parce que,24

apparemment, il y a une partie de votre réponse qui n'a pas été suffisamment bien25

retranscrite.26

R. S'agissant de Gusti, c'est un autre village. Et Buli, c'est un autre village. Kobu se27

trouve au milieu. J'ai dit que les populations de Kobu sont allées à Buli. D'autres28
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populations de Kobu sont allées du côté de Gutsi. Voilà ce que j'ai dit.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci, Madame le témoin.2

Madame Luping.3

Mme LUPING (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.4

Q. Ces gens que vous avez retrouvés à Buli qui venaient de différents endroits,5

savez-vous pour quelle raison ils se trouvaient là à Buli ?6

R. Toutes ces personnes ont fui la guerre.7

Q. Vous avez parlé d'un endroit appelé Kobu. Savez-vous à cette époque quelle était8

la majorité des habitants de Kobu, quelle était l'origine ethnique de la majorité des9

habitants de Kobu à ce moment-là ?10

R. Kobu, c'est un village de Lendu. Ce sont les Lendu qui étaient majoritaires là-bas.11

Q. Vous étiez à Buli, vous avez rencontré ces gens venant de différents endroits, quel12

était le groupe ethnique de la majorité des gens que vous avez retrouvés à Buli13

lorsque vous vous y trouviez ?14

R. Majorité d'entre ces gens-là était des Lendu, des Bira, des Nyali et ainsi que des15

Djadjamgo ou les gens venus des autres provinces.16

Q. Vous venez de parler de Djadjambo. Est-ce que vous pourriez nous dire de quelle17

langue vient ce mot et ce que cela signifie ?18

R. Djadjambo, je dirais ceci. Comme à Bunia, nous désignons djadjambo des gens19

venus des autres provinces qui ne sont pas de chez nous, de Bunia. Donc, ce sont les20

gens qui sont venus d'ailleurs.21

Q. Ils viennent d'ailleurs, dites-vous, d'autres provinces. De quelles provinces22

voulez-vous parler ?23

R. D'autres provinces, par exemple, quelqu'un venu comme de Bas-Congo, Baluba,24

des gens venus des autres contrées du Congo. Nous les appelons par ce terme parce25

que ces gens ne sont pas de notre tribu.26

Q. Pour préciser, de quelle province veniez-vous à ce moment-là ?27

R. Moi, je suis de la Province orientale.28
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Q. Je vais vous poser quelques questions sur ce qui s'est passé à Buli. Mais avant1

cela, je voudrais vous faire remonter dans le temps. Vous dites que vous avez habité2

pendant un petit moment dans la brousse, après avoir été à Petsi. Et puis ensuite,3

vous êtes allée à Enoka. Lorsque vous étiez dans la brousse, est-ce que vous pourriez4

nous décrire comment vous viviez dans la brousse, comment était votre vie dans la5

brousse ?6

R. Notre vie dans la brousse était difficile parce que, d'abord, trouver de la7

nourriture était difficile. Nous vivions difficilement.8

Q. Pour les juges, est-ce que vous pourriez décrire une journée dans la brousse, à9

quoi pouvait ressembler une journée dans la brousse ? Lorsque vous dites que les10

conditions de vie étaient difficiles, qu'est-ce que vous entendez par là ?11

R. J'ai parlé de la vie difficile. On mangeait difficilement. On dormait dans de très12

mauvaises conditions. Voilà pourquoi j'ai dit que la vie était difficile dans la brousse.13

Q. Vous dites que vous dormiez dans de mauvaises conditions, très mauvaises14

conditions. Qu'est-ce que vous entendez par là ?15

R. Cela veut dire qu'il n'y avait pas de maisons dans la brousse, qu'on comptait juste16

deux abris de fortune et, pendant la pluie, on était trempés dans la pluie. Et voilà17

pourquoi j'ai dit que la vie était difficile.18

Q. Lorsque vous dites qu'il était difficile de se procurer à manger, que vous ne19

trouviez rien à manger, qu'est-ce que vous mangiez alors ?20

R. S'agissant de l'alimentation, on pouvait passer toute la journée sans manger et21

lorsqu'il y avait de l'accalmie le soir, nous pouvions nous rendre dans le village pour22

aller chercher quelque chose à manger comme la banane ou du manioc. Et nous23

retournions également encore dans la brousse.24

Q. Comment vous sentiez-vous à ce moment-là, est-ce que vous pourriez nous le25

dire, lorsque vous viviez dans la brousse ? Comment est-ce que vous vous sentiez ?26

R. Non, c'était difficile. C'était la souffrance, parce qu'on n'avait nulle part où aller.27

Qu'allions-nous faire ? Il n'y avait rien à faire.28
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Mme LUPING (interprétation) : Monsieur le Président, pour la question suivante, je1

voudrais passer brièvement à huis clos partiel.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Oui, tout à fait.3

Madame le greffier d'audience, huis clos partiel, s'il vous plaît.4

(Passage en audience à huis clos partiel à 16 h 44)5
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Passage en audience publique à 17 h 17)3

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique,4

Monsieur le Président.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci, Madame la greffière.6

Madame Luping, vous pouvez poursuivre.7

Mme LUPING (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.8

Q. Madame le témoin, il y a un instant, vous étiez en train de nous parler d'une9

femme qui arrivait sur la route de Gula en criant et en disant que les « Effacer »10

venaient d'arriver. Et au moment où elle a terminé cette phrase, vous avez entendu11

le bruit de coups de feu. Alors, cet incident au cours duquel vous avez vu une12

femme arriver en courant sur la route de Gula et crier que les « Effacer » étaient en13

train d'arriver, est-ce qu'il a eu lieu le même jour que le précédent ou un autre jour ?14

R. C'était le même jour.15

Q. Cette femme, lorsqu'elle a crié que les « Effacer » étaient en train d'arriver,16

pouvez-vous nous dire comment vous avez compris la signification du mot « les17

Effacer » ?18

R. Écoutez, quand elle disait « Effacer » vous savez, « Effacer », c'est-à-dire toute19

personne que ces gens voient, ils doivent la tuer, c'est-à-dire abîmer tout ce qu'ils20

voient, et c'est pourquoi ils se sont donnés ce nom-là.21

Q. En faisant appel au mieux à vos souvenirs et en accord avec la signification que22

vous donnez au terme « les Effacer », pouvez-vous nous dire si vous savez quelle23

était l'appartenance ethnique de ces hommes ?24

R. Eux, ils parlaient le swahili comme s'ils étaient des Rwandais, parce que leur25

swahili, c'est difficile de comprendre, le swahili qui est parlé au Rwanda. Alors, ils26

parlaient ce genre de swahili.27

Q. Vous venez de dire que les « Effacer » devaient tuer tous ceux qu'ils voyaient et28
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que c'est la raison pour laquelle ils avaient pris ce nom, qu'il fallait qu'ils détruisent1

tout ce qu'ils voyaient autour d'eux. Comment avez-vous appris cela ?2

R. C'est comme ça que nous l'avions su, parce qu'eux-mêmes, ils s'appelaient3

« Effacer le tableau ». Ils s'appelaient « Effacer le tableau », alors nous, nous savons4

ce que signifie « Effacer », c'est-à-dire tout ce qui est devant vous, il faut détruire, et5

c'est comme ça que les choses se passaient.6

Q. Mais j'aimerais que nous soyons clairs sur ce que vous venez de dire. Vous dites7

qu'eux-mêmes disaient qu'ils allaient « effacer le tableau ». Quand vous dites « ils »,8

de qui s'agit-il exactement ?9

R. Ces soldats-là qui venaient, c'est eux-mêmes qui se sont donnés ce nom.10

Q. Vous avez mentionné le nom d'un lieu, d'une localité qui s'appelle Gula. Pouvez-11

vous expliquer quel est l'endroit où se situe Gula par rapport à Sangi et à Buli ? Si12

vous le savez, bien sûr, et uniquement si vous le savez.13

R. Gula, c'est entre Sangi et Buli, mais c'est du côté de la brousse. Donc, il y a un14

cours d'eau là-bas, et ce cours d'eau s'appelle Gula parce que les gens couraient pour15

aller dans la brousse, et c'est comme ça que les gens sont allés se cacher là-bas.16

Q. Vous avez expliqué que vous aviez fui dans la direction d'un lieu dont le nom est17

Jitchu en compagnie d'autres personnes. Pouvez-vous nous expliquer quelle est la18

situation de Jitchu par rapport à Buli et Sangi, par exemple ?19

R. Jitchu, c'est derrière Buli. Buli se trouve… c'est après Buli. Il faut d'abord traverser20

Buli pour arriver à Jitchu.21

Mme LUPING (interprétation) : Monsieur le Président, avec votre autorisation,22

j'aimerais montrer au témoin un document qui se trouve à l'intercalaire 2. Je le dis à23

l'intention de la Défense. C'est un croquis. Avant de donner le numéro ERN de ce24

document, j'ai encore une question à poser au témoin.25

Q. Madame le témoin, vous rappelez-vous avoir rencontré des enquêteurs du26

Bureau du Procureur en mai 2005 ?27

R. Oui, je les ai rencontrés.28
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Mme LUPING (interprétation) : Je demanderais que le document DRC-OTP-0096-1

0128 s'affiche à l'écran.2

(Le greffier d'audience s'exécute)3

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : J'ai une question à poser, avant4

cela.5

Pendant les réunions de préparation, est-ce qu'on vous a demandé, Madame, de6

dessiner un schéma ?7

R. Oui, ils m'ont demandé de le faire.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Vous pouvez procéder.9

Mme LUPING (interprétation) : Ce document est un document confidentiel qui ne10

doit pas être montré au public.11

Q. Madame le témoin, est-ce que vous voyez le document s'afficher à l'écran devant12

vous ?13

R. Je le vois.14

Q. Reconnaissez-vous ce document, Madame ?15

R. Oui, je le reconnais.16

Q. Pouvez-vous explique aux juges de la Chambre quelle est la nature de ce17

document ?18

R. C'est un dessin que j'ai fait parce qu'ils m'avaient posé des questions sur les19

localités où nous sommes passés.20

Q. Je vais évoquer les noms de lieux que l'on voit sur ce schéma. On voit les noms de21

Jitchu, Buli, Gula, Kobu, et puis il y a un autre nom, S-A-G-I ; est-ce que cette localité22

existe, Madame ?23

R. Oui. Ça, c'est Sangi. C'est le lieu où la réunion s'est tenue. Ça s'appelle Sangi.24

Q. Madame le témoin, vous rappelez-vous avoir rencontré les enquêteurs une25

deuxième fois ? Je ne vais pas parler du mois et de l'année, car nous sommes en26

audience publique, mais est-ce que vous vous rappelez avoir eu une deuxième27

rencontre avec les enquêteurs pour fournir une déclaration ?28
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R. Oui, je m'en souviens.1

Q. Vous rappelez-vous avoir dessiné un schéma durant cette deuxième rencontre2

avec les enquêteurs également ?3

R. Oui, je m'en souviens.4

Mme LUPING (interprétation) : Monsieur le Président, avec votre autorisation,5

j'aimerais demander l'affichage d'un deuxième document, qui se trouve à6

l'intercalaire 4, DRC-OTP-2055-2188.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Pas d'objection du côté de la8

Défense ?9

Me GOSNELL (interprétation) : Je pense qu'il serait préférable, Monsieur le10

Président, que le témoin dessine ici même, dans le prétoire, ce qu'elle a à dessiner,11

plutôt que de se servir d'un document qui a déjà été dessiné. Mais ayant dit cela,12

nous n'avons pas d'objection.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien.14

Mme LUPING (interprétation) : Je demanderais l'affichage à présent de ce deuxième15

document.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Surtout si l'on tient compte de17

l'importance de ce genre de dessin, je pense que les juges de la Chambre n'ont18

aucune objection.19

Mme LUPING (interprétation) : Manifestement, ce n'est pas un document public.20

C'est un document confidentiel.21

(Le greffier d'audience s'exécute)22

Q. Madame le témoin, est-ce que vous voyez le document s'afficher à l'écran ?23

R. Oui, je vois le document.24

Q. Est-ce que vous le reconnaissez, ce document ?25

R. Je le reconnais.26

Q. Pouvez-vous expliquer quel est ce document, quelle est sa nature ?27

R. Quand je les ai rencontrés pour la deuxième fois, ils m'ont encore posé des28
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questions et j'ai cité le nom des localités que vous voyez là.1

Q. Qui a dessiné ce document ?2

R. Moi.3

Q. Et qui a dessiné le premier schéma que nous avons regardé, celui que nous avons4

vu il y a un instant ?5

R. C'est toujours moi.6

Q. Vous avez dit, Madame, que vous étiez arrivée à Sangi. Pouvez-vous, je vous prie,7

décrire les lieux qui se trouvent aux environs de Sangi ?8

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Est-ce que vous pourriez être9

plus précise, Madame Luping ? Qu'est-ce que vous voulez dire par « le voisinage de10

Sangi » ?11

Mme LUPING (interprétation) : Je demande au témoin d'expliquer ce qu'elle sait du12

village de Sangi et les différentes parties de Sangi.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien.14

R. Les localités autour de Sangi, vous savez, il y a trois Sangi. Le premier Sangi, à15

partir de Bambu, là, on appelle Sangi Saio. C'est à partir de Bambu.16

Et puis, il y a l'autre, c'est quand vous quittez Buli, vous montez. Ce lieu s'appelle17

Sangi Singa (phon.). Non, ça vient de Bambu. Singa (phon.) vient de Bambu et l'autre,18

de la route de Buli, c'est celui qui s'appelle Sangi Saio.19

Et puis, au milieu, il y a ce qu'on appelle Sangi. C'est ce Sangi qui va jusqu'à Kobu.20

Mme LUPING (interprétation) :21

Q. Est-ce que c'est ce que nous voyons dans le dessin que vous avez fait, les22

différentes parties de Sango (phon.) Sangi Saio, et puis Sangi lui-même ?23

R. Oui, c'est ce que j'ai mentionné là. J'ai indiqué la différence entre les trois Sangi :24

Sangi Saio, Sangi Singa (phon.) et Sangi, où la réunion s'est tenue. Et de là, il y a un25

axe qui mène jusqu'à Kobu.26

Mme LUPING (interprétation) : Est-ce qu'on peut brièvement, Monsieur le Président,27

passer à huis clos partiel pour ma question suivante.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Bien sûr.1

Peut-on passer à huis clos partiel, Madame le greffier d'audience ?2

(Passage en audience à huis clos partiel à 17 h 32)3
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Passage en audience publique à 18 h 01)6

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique,7

Monsieur le Président.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Eh bien, comme d'habitude, je9

vais poser quelques questions au sujet du calendrier car, comme vous le savez, en10

particulier cette semaine, notre planning est très serré.11

Madame Luping, selon les informations dont nous disposons, vous avez déjà utilisé12

2 heures, 22 minutes pour votre interrogatoire principal, donc vous devriez avoir13

droit à 1 heure, 38 minutes encore. Est-ce que vous pensez que vous aurez besoin du14

reste de ce temps pour votre interrogatoire principal ?15

Mme LUPING (interprétation) : Nous devons voir comment les choses vont16

progresser à partir de maintenant. Nous avons déjà progressé assez bien. J'ai encore17

un certain nombre de pièces à montrer au témoin. Le nombre de ces pièces a été18

réduit au maximum et il est considérablement moins important que ce qui apparaît19

sur la liste qui a été fournie au départ, mais je crains d'avoir tout de même besoin de20

la totalité de ce temps. Peut-être aussi pourrai-je en terminer un peu avant.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Même question à la Défense,22

mais il est peut-être prématuré de vous la poser. Vous avez, en principe, droit à23

quatre heures.24

Me GOSNELL (interprétation) : Il est très difficile de dire, à ce stade, Monsieur le25

Président, de combien de temps nous aurons besoin exactement. Je ne peux faire26

aucune promesse, mais comme d'habitude, je vous dirai que je m'efforcerai au27

maximum d'être le plus bref possible.28
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J'aimerais d'ailleurs poser une question qui concerne la page 67, ligne 3 du compte1

rendu d'audience. C'est l'endroit où se trouve une réponse du témoin, et ensuite, on2

a la question suivante de l'Accusation. Apparemment, il n'y a pas de réponse à ce3

niveau-là. Je pense qu'une correction du compte rendu s'imposerait.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Vous avez dit quelle page ? Page5

67, ligne 3 de la version anglaise ?6

Me GOSNELL (interprétation) : Oui, c'est cela.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : C'est l'endroit où il est question8

de la personne dont le nom est(Expurgé)?9

Me GOSNELL (interprétation) : Et vous verrez, Monsieur le Président, si vous lisez10

ce passage du compte rendu, la raison pour laquelle j'ai posé ma question.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : D'abord, il faudrait demander12

une expurgation du compte rendu, car je viens de lire à haute voix des mots qui13

n'auraient pas dû être prononcés à haute voix.14

Eh bien, maintenant, Maître Gosnell, j'écoute votre commentaire. Quel est-il15

exactement ?16

Me GOSNELL (interprétation) : À moins que je ne me trompe, il semble, à la lecture17

du texte, que la question suivante de l'Accusation qui semble apparaître au milieu de18

la réponse du témoin n'a pas été consignée correctement ou complètement. Ensuite,19

il y a une autre question, une page plus loin, et je dois dire que je n'ai pas entendu la20

réponse personnellement… je n'ai pas entendu ce que le témoin a répondu, mais en21

tout cas, cela pose un problème par rapport au compte rendu d'audience. Je ne sais22

pas si cela pourrait être corrigé grâce à l'intervention des spécialistes qui sont23

responsables de la rédaction du compte rendu d'audience après vérification de la24

version audio.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Eh bien, nous pouvons, en tout26

cas, appeler l'attention de ces spécialistes sur la nécessité éventuelle d'une correction27

et comparer l'audio et l'écrit.28
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Quel est votre souvenir sur ce point, Madame Luping ?1

Mme LUPING (interprétation) : Toutes mes excuses. Je ne me rappelle pas exactement2

quelle était la réponse du témoin à ce moment-là. Si je fais appel à mes souvenirs, j'ai3

l'impression que j'interrogeais le témoin en lui demandant qui lui avait fourni une4

certaine information et, si je ne me trompe, la réponse a consisté à dire… mais je ne5

me rappelle pas les mots exacts prononcés par le témoin, donc il vaudrait mieux,6

sans doute, procéder à une vérification de l'audio pour obtenir la réponse précise.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien. Donc, nous8

demanderons au Greffe d'appeler l'attention des personnes concernées sur ce point.9

Je pense que l'intégralité de la transcription devrait être revue et comparée à l'audio,10

notamment sur ce point.11

Nous en terminons donc aujourd'hui. Je remercie toutes les personnes qui nous12

aident dans notre travail et qui sont restées jusqu'à cette heure tardive à nos côtés.13

Merci aux sténotypistes, merci aux interprètes, merci aux responsables de la sécurité.14

Nous poursuivrons demain avec un horaire classique, c'est-à-dire nous commençons15

nos débats à 9 heures 30. Merci.16

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.17

(L'audience est levée à 18 h 06)18
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